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Report on the ASCS Greek and Latin Translation Competitions 2013
The ASCS Greek and Latin Translation Competitions are each held as a class test in which students at 200 and 300 level translate an unseen piece of text in 45-50 minutes.  This year overall there were 41 entries from seven universities, down from 58 overall entries from the same number of universities last year.  In 2013 there were 20 entries for the Latin Unseen, a passage from Cicero’s De Natura Deorum set by Dr. Jane Bellemore of the University of Newcastle, and 21 for the Greek, a passage from Plato’s Meno, set by Assoc. Prof. Robin Bond of the University of Canterbury.  The breakdown of entries submitted from each institution is as follows:

	Institution
	Greek Unseens


	Latin Unseens

	University of Canterbury 


	1
	-

	University of Melbourne 


	6
	4

	Victoria University, Wellington


	6
	3

	University of Sydney


	1
	4

	Australian National University 


	3
	3

	University of Queensland 


	-
	6

	University of Auckland 


	4
	-


I am pleased to announce the winners.  Congratulations go to the following students (and their teachers):

Greek Translation Competition 
Winner: Jonathan Adams, University of Sydney (3rd year).
Highly Commended: Aidan Nathan, University of Auckland (3rd year); Marc Bonaventura, University of Melbourne (3rd year); Timothy Waugh, University of Melbourne (2nd year); Jeong Yon Kim, University of Melbourne (2nd year); Melanie Teahan, Victoria University, Wellington (3rd year); Richard Buckley-Gorman, Victoria University, Wellington (3rd year).
Latin Translation Competition: 

Winner: Dane Drivas, University of Sydney (3rd year). 
Highly Commended: Timothy Waugh, University of Melbourne (2nd year); Rohan Curtotti, ANU (2nd year).
I would like to thank all the instructors who administered the tests and encouraged their students to take part in this competition: Anne Rogerson, Peter Wilson, Sonya Wurster, K.O. Chong-Gossard, Ioannis Ziogas, Bob Cowan, Andrew Turner, James Kierstad, Jeff Tatum, Hyun Jin Kim, Dougal Blyth, Erica Bexley, Simon Perris, Caillan Davenport and Mark Masterson.  In particular I would like to thank Jane Bellemore and Robin Bond for setting the texts and marking the submissions; such generosity with their time at what is often a very busy time of year is very much appreciated.  Their comments on the submissions overall are attached.

Dr. Patrick O’Sullivan,
Vice-President, ASCS, and Competition Organiser

November 2013
ASCS Greek Unseen Competition 2013
The winner produced clearly the best translation, being both accurate and literate, while the first runner up (Aidan Nathan) comes a close second, also being accurate but lacking the literary flair of the former.  Many others deserve to be highly commended (and appear as listed). 

The standard of the other contestants was somewhat variable because of a lack of grammatical accuracy and an inability to follow the logic of the passage as a result of basic errors made.

Associate-Professor Robin Bond,

Classics Department

University of Canterbury

ASCS Latin Unseen Competition 2013
Only one or two of the 20 did not complete their translations, and the overall standard was very high. In fact, marking these scripts was made difficult because of this.  I am impressed by the knowledge of vocabulary demonstrated by almost all students, and by their appreciation of uses of the subjunctive.   

I know that I haven't said very much, but even those who did poorly made a fairly good fist of it and this has limited my usual propensity to criticise.
Dr J. Bellemore,
School of Humanities and Social Sciences (Classics)

University of Newcastle
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